
@ {劈〉書頁261 。

@@ 參見錢劍夫〈中國古代字典辭典概論} .商務印書館1986年 1 月第 1 版，頁274 、 282 。

@ {劈〉書頁223 。

@ {劈〉書頁167釋「波」為「水之皮」、釋「臀」為「人體後部重要性如毆」、頁164釋「胖」

為「只能移動肉體的一半」等等，安氏之法於此可見一斑。

@ 見〈漢字文化} 1990年第 3 期頁11 。

@ 見文字改革出版社編〈漢語拼音論文選} '1988年11月第 1 版，頁175 、 183 。

@ 同@.頁82 ;此外，趙氏在〈語言問題)(商務印書館， 1980年 6 月)一書中也有知似的說法，

不過他用的術語是「標音」、「標義J (頁145-146 )、 「寫音J (頁228-229 )。

@ 見張斌主編電大〈現代漢語} ，中央電大出版社. 1988年 3 月第 1 板，頁128 。

@ 見 〈漢字問題學術討論會論文集} ，語文出版社， 1988年10月第 1 版，頁257 。

@ 見〈中國語文} 1985年第 1 期 。

@ (漢字文化) 1989年第 1 期，頁 6 。

@ 陳東原〈中國婦女生活史} .上海書店1984年 3 月第 1 版 ( 據商務印書館1937年版重印) .頁

127 。

@ 參見魯迅雜文〈文學和出汗〉。

@ 章太炎〈駁中國用萬國新語說〉

@@ 分別見 〈漢字文化} 1989年第1期頁9 、 13 。

更正

本刊十七期劉毆爵教授〈再論「復」

字的讀音)(頁 33 )圖示有誤，現更正

如下:

(1) A==B 

(2) A三工B

同期蘇新春{r潔銀J ? r潔觀J!)

(頁 36)中有關白金漢宮及可口可樂的

英文原名當為

Buckingham Palace (第 13 行)

Coca-Cola (第 18 行)
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